
* Volani senza copertura - Bombati 1/3 avanti *Fly wheels without rubber-crowned 1/3 in the front *Volants pleins sans couverture, bombès 1/3 avant 
*Massive Schwungräder ohne Bedeckung, bombiertes Band 1/3 vorne *Volantes macizos sin cobertura, bombeada 1/3 adelante

BS-LL
Sega a nastro

Band Saw
Scies á ruban

Bandsägemaschinen
Sierras de cinta
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La ACM si riserva in qualsiasi momento di apportare modifiche a propria discrezione anche senza preavviso alla Spett. 
Clientela • La C.ie ACM se réserve le droit d’apporter à ses produits toutes les modifications qu’elle jugera utiles ou 
necéssaires, sans changer leur caractéristiques essentielles • Messrs ACM have the right to modify their products 
without changing their main features • Die Firma ACM hat dass Recht, Jederzeit Ihre Produkte nach Belieben zu 

modifizieren, auch ohne den kunden au benachrichtigen • ACM se reserva en cualquier momento de aportar modificas 
a propria discrecion tambien sin avisar ns Estimados clientes • Компания Производитель ACM сохраняет за собой 
право вносить изменения в структуру оборудования без уведомления Уважаемого Покупателя.

BS 540 LL BS 640 LL BS 740 LL BS 840 LL BS 940 LL

Diametro Volani mm
Fly-wheels diameter mm
Diametre des Volants mm
Roller Durchmesser mm
Diametro Volantes mm

530* 630* 730* 830* 930*

Velocità Lama ( Metri/Minuto )
Blade Speed mt/min
Vitesse des Lame mt/min
Blattzahl mt/min
Velocidad de la hoja mt/min

La velocità dipende dal materiale da tagliare e dal tipo di lama impiegata
Speed depends on the material to be cut and the type of blade used
La vitesse dépend du matériau à découper et du type de lame utilisé

Die Geschwindigkeit hängt von dem zu sägenden material und dem verwendeten sägeblatttyp ab
La velocidad depende del material a cortar y del tipo de joja empleada

Potenza Motore
Motor Power
Puissance Moteur
Motorstarke
Potencia Motor

Hp 2 Hp 3 Hp 4 Hp 5,5 Hp 7,5

Altezza Massima Taglio mm
Max Cutting Height mm
Hauteur Max de Coupe mm
Schnitthohe Max mm
Altura Max de Corte mm

350 400 450 520 560

Larghezza Massima di Taglio mm
Max Cutting widht mm
Largeur Max de Coupe mm
Schittbreite Max mm
Ancho de Corte Max mm

510 610 710 810 910

Lunghezza Max/Min Nastro mm
Blade Lenght Max/Min mm
Longeur Max/Min des Lame mm
Blattlange Max/Min mm
Largo de la Sierra Max/Min mm

Max 4170
Min 4250

Max 4710
Min 4770

Max 5300
Min 5400

Max 6000
Min 6100

Max 6590
Min 6690

Bocca d’aspirazione
Dust suction outlet
Buses d’aspiration
Absaugstutzen
Bocas de aspiracion

2xØ120 2xØ120 2xØ120 2xØ140 2xØ140

Dimensione tavolo mm
Table size mm
Dimensions de la table mm
Tischabmessungen mm
Dimensión de la mesa mm

520x720 600x885 710x1000 800x1160 800x1250

Dimensioni d’ingombro mm
Overall Dimensions mm
Encombrements mm
Platz Bedarf mm
Dimensiones d’obstruccion mm

870x620x1970 1050x620x2140 1180x720x2430 1410x820x2650 1550x920x2900

Dimensioni d’imballaggio mm
Overall Packing Dimensions mm
Dimensions d’Emballage mm
Verpackungdimensions mm
Medidas de Embalaje mm

900x700x2200 1000x700x2350 2450x750x1250 2650x750x1350 2900x750x1500

Peso netto kg.
Poids net kg.
Net weight kg.
Netto Gewicht kg.
Peso neto kg.

240 350 450 580 700



Esempi di lavorazioni
Working examples
Exemples de travail

Bearbeitungsbeispiele
Ejemplos de trabajos

Sega a nastro per alluminio, leghe 
leggere e materiali speciali

Band saw for aluminium, light alloys 
and special materials

Scie a ruban pour aluminium, liéges 
légères, et materiaux speciaux

Bandsäge für Aluminium, 
Leichtmetallegierung und 

Besondermaterial
Sierra de cinta para aluminio, aleaciónes 

ligeros y materiales especiales
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1
Volani senza copertura bombati 1/3 avanti 
Fly wheels without rubber crowned 1/3 in the front
Volants pleins sans couverture, bombès 1/3 avant
Massive Schwungräder ohne Bedeckung, 
bombiertes Band 1/3 vorne
Volantes macizos sin cobertura, bombeada 1/3 adelante

2
Raschiatori in bronzo per la pulizia dei volani
Bronze scrapers for cleaning the flywheels 
Racleurs en bronze pour le nettoyage des volants 
Schaber aus Bronze für die Reinigung der Schwungräder
Raspadores de bronce para la limpieza de los volantes

3
Sistema di lubrificazione a caduta su pattino in feltro
Gravity-fed lubrication system on felt pad 
Système de lubrification par gravité sur patin en feutre 
Tropfschmiersystem mit Filzgleitschuh 
Sistema de lubricación en caída en el patín de fieltro

4
Pannello di comando
Control panel
Tableau de commande 
Steuertafel
Tablero de mando

5
Guidalame inferiore
Lower blade guide
Guide-lames inférieur
Untere Sägeblattführung
Guía hojas inferior

6
Indicatore di tensione lama
Blade tension indicator
Indicateur de tension de la lame
Sägeblattspannungsanzeige
Indicador de tensión de la hoja

7
Guidalame superiore con 
regolazione altezza a cremagliera
Upper blade guide with rack and 
pinion height adjustment
Guide-lames supérieur avec 
réglage à crémaillère de la hauteur 
Obere Sägeblattführung mit 
Höhenverstellung mittels Zahnstange
Guía hojas superior con 
regulación de altura a cremallera

8
Serbatoio portalubrificante 
Lubricant tank
Bac pour le lubrifiant 
Schmiermittelbecken
Depósito de lubricante

9
Piano in ghisa rettificato, con guida parallela
Cast iron grinded work surface with parallel guide
Plan en fonte, rectifié, avec guide parallèle 
Tisch aus geschliffenem Gusseisen mit Parallelführung
Mesa de fundición, rectificada, con guía paralela

Standard

Optional
10
Regolazione elettronica 
di velocità della lama (inverter)
Electronic blade 
speed adjustment (inverter)
Réglage électronique 
de la vitesse de la lame
Elektronische Geschwindigkeitsverstellung 
des Sägeblatts (Inverter)
Regulación electrónica 
de la velocidad de la hoja (inverter)
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